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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
14 maart 1995 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
haar van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit van
16 december 1963 tot samen-
stelling van de bestendige
commissies belast met het
onderhandelen over en het
sluiten van de nationale over-
eenkomsten in het kader van de
verzekering voor geneeskundige
verzorging", heeft op 23 maart
1995 het volgend advies ge-
geven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le 14 mars
1995, d’une demande d’avis sur
un projet d’arrêté royal
"modifiant l’arrêté royal du
16 décembre 1963 fixant la
composition des commissions
permanentes chargées de
négocier et de conclure les
conventions nationales dans le
cadre de l’assurance soins de
santé", a donné le 23 mars
1995 l’avis suivant :
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1. Het tweede lid van de aanhef kan worden geschrapt

vermits het erin vermelde koninklijk besluit van 4 november

1963 geen rechtsgrond biedt voor het ontwerp en het

refereren aan dat besluit evenmin noodzakelijk is voor een

beter begrip van de ontworpen regeling.

2. Voor de inleidende zin van artikel 1 van het

ontwerp kan met de volgende redactie worden volstaan :

"Artikel 5 van het koninklijk besluit van

16 december 1963 tot samenstelling van de bestendige

commissies belast met het onderhandelen over en het sluiten

van de nationale overeenkomsten in het kader van de

verzekering voor geneeskundige verzorging, wordt vervangen

door de volgende bepaling :".

---------------
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1. Le deuxième alinéa du préambule peut être supprimé

étant donné que l’arrêté royal du 4 novembre 1963, qui y est

mentionné, ne procure aucun fondement légal au projet et

qu’il n’est pas davantage nécessaire de faire référence à

cet arrêté pour une meilleure compréhension des dispositions

en projet.

2. Il peut suffire de rédiger la phrase liminaire de

l’article 1er du projet comme suit :

"L’article 5 de l’arrêté royal du 16 décembre 1963

fixant la composition des commissions permanentes chargées

de négocier et de conclure les conventions nationales dans

le cadre de l’assurance-soins de santé, est remplacé par la

disposition suivante :".

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :

kamervoorzitter,
président de chambre,

de Heren : M. VAN DAMME,
Messieurs : D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
Mevr. S. VANDERHAEGEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door Mevr.
M.-C. CEULE, eerste referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
M.-C. CEULE, premier référen-
daire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. S. VANDERHAEGEN.


